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Speranţele ce şi le-au pusű Bulgarii în ale
gerea prinţului de Coburg nu s’au împlinită. De- 
putaţiunea trimisă de Sobraniă, ca së aducă pe 
prinţii în Bulgaria s’a întorsü fără de nici o is
pravă şi desamăgită.

Din tótá purtarea Bulgarilorű în afacerea 
alegerii prinţului de Coburg şi din enunciările 
foilorü bulgare resultă, că în Sofia se credea firmu, 
că prinţulă nn numai că va primi alegerea sa, 
ci se va şi grăbi a merge în Bulgaria şi a aş
tepta acolo hotărîrile definitive ale marilorü pu
teri. Lorü le era mai multù de a face odată fi
nită stărei provisorie din ţâră decâtă de a do
bândi aprobarea tuturoră puteriloră, care, sciau 
ei fórte bine, că în împrejurările de faţă nu-o 
potă dobêndi.

Trebue sô admitemă aşader’ că ómenii de 
încredere bulgari au avută de mai înainte o în
ţelegere cu prinţulu de Coburg, căcî altfelă nu 
l’ar fi alesă, complicându-ş! prin acésta şi mai 
multă situaţiunea. Cum şi ce felă a fostă acéstá 
înţelegere nu se póte sci. Destulă că prinţulă 
de Coburg a declarată deputaţiunei bulgare de 
repeţite ori, că numai atunci se va puté urca pe 
tronulă bulgară, décá alegerea lui va fi aprobată 
de tóté puterile.

Vestea ce-o ducă delegaţii bulgari dela Eben- 
thal la Sofia va face sô se schimbe deodată ve
sela disposiţiune a poporului bulgară, fâcêndü 
locă unoră impresiunî din cele mai pesimiste.

Bulgariloră le trebuia cu ori-ce preţă ună 
principe şi acum, când credeau că l’au aflată, li 
se spune din nou, că nu potă face nici o trébá. 
Prinţulă de Coburg n’are curagiulă de a se 
arunca în aventuri. L ’au spâriată negreşită şi 
multele admoniări din partea familiei sale, ér în 
deosebi categoriculă răspunsă negativă, ce l’a 
dată Rusia la circulara înaltei Pórte cu privire 
la alegerea sa.

Bulgarii se gândescu acum la modalitatea 
cum ară puté sè scape mai curênd şi de com
binaţia Coburg dândă statului bulgară ună dom- 
nitoră şi fără aprobarea Europei. E vorba din 
nou de rechemarea prinţului Alexandru de Bat- 

t tenberg. Se <Jice adecă, că Sobrania procla- 
mândă independenţa bulgară, va face posibilă 
reîntôrcerea învingëtorului dela Slivniţa. Altă 
versiune vorbesce de eventualitatea unei nőné 
proclamări a prinţului de Battenberg ca dom- 
nitoră, instituindu-se totdeodată în numele lui o 
regenţă, care sô guverneze ţâr?, pănă îi va fi 
posibilă prinţului sè mérgá în Bulgaria şi sé o- 
cupe tronulă.

Mai suntă şi alte planuri în jocă. „Post“ 
din Berlină află că regenţa din Sofia are de 
gândă a oferi tronulă bulgară ducelui de Aleoçon, 
ér în Bulgaria se vorbesce chiar de proclamarea 
republicei.

Tóté aceste faime dovedescă numai, că si
tuaţiunea interiórá în Bulgaria devine din ce în 
ce mai încordată, deórece nesigi ranţa stăriloră 
de astăzi contribue numai a nutri desbinarea 
dintre partide şi a provoca totă mai multă pe- 
ricululü anarchiei. Schimbarea din urmă minis
terială în Sofia este ună presemnă ală fierberei 
interióre. Lucru naturală prin urmare, că ómenii 
de stată bulgari cu prevedere stăruescă aşa de 
multă, ca Bulgaria s0-şi capete ună domnitoră.

Se raai nasce însë acuma o nouă greutate 
pentru regenţa şi Sobrania bulgară. Scimă că So
brania a fostă amânată pe scurtă timpă pănă ce 
va sosi răspunsulă prinţului de Coburg la invi
tarea de a veni în Bulgaria. Décá, după împăr
tăşirea răspunsului negativă, Sobrania va păşi sô 
alegă ună nou principe ea va fi împedecată în

acésta pe câtă timpă prinţulă de Coburg nu va 
renunţa la tronulă bulgară, căci de jure elă este 
principe după ce a fostă alesă şi a primită ale
gerea şi amânarea mergerii sale în Bulgaria nu 
póte sé schimbe lucrulă.

Décá dér Sobrania ar voi sé alégá pe al- 
tulă, fără a primi mai înteiu renunţarea prinţului 
de Coburg, ar trebui sé anuleze în modă uni
laterală alegerea acestuia.

Ni se anunţă că de câte-va (|ile cabinetulü 
turcescă stăruesce pe lângă ambasadorii mariloră 
puteri, ca sé înduplece pe Francia şi Rusia la 
stabilirea unei înţelegeri în privinţa alegerii prin
ţului de Coburg. Nu e greu de prevé(Juta re- 
sultatulă stăruinţeloră Turciei, după ce guver- 
nnlă rusescă declară din nou prin organele sale 
de publicitate, că nu va recunósce nici o deci- 
siune a Sobraniei de faţă.

Bieţii Bulgari au ajunsă sé nu mai scie ce 
sé ’ncépá. Cu tractatulă şi cu puterile vădă că 
nu merge de locă. Voră trebui dér se ’ncerce 
a-şi ajuta şi fără acestea. Şi aici este ascunsă 
pericululă situaţiunei.

Dintre mai multe rele regenţa bulgară pare 
a considera eventuala intervenţiune a Rusiei în 
Bulgaria, şi isbucnirea unui résboiu între Rusia 
şi Austria din causa acésta, ca ună réu mai mică. 
Se 4ice că regentulă Stambulov într’o circulară 
confidenţială a declarată că ună résboiu austro- 
rusescă póte sé fiă numai favorabilă Bulgariei, 
deórece elü va nasce ună conflictă europână, 
şi décá Rusia nu va fi învinsă, ea va fi celă 
puţină atâtă de multă slăbită, încâtă nu va mai 
puté ameninţa independenţa Bulgariloră, cari voră 
puté trăi apoi timpă mai îndelungată aşa cum 
le va plácé.

Nu scimă décá este séu nu autentică acéstá 
circulară, dér totă mai multă ne conivingemă, 
că ceşti unea bulgară fără résboiu nu se va puté 
nicidecum deslega.

Doué întrevorbiri.

Corespondentulă din Viena ală lui „Times“ 
raportézá despre o întrevorbire ce a avut’o la 
16 Iulie n. în Ebenthal cu prinţulă de Coburg 
asupra situaţiunei generale a Bulgariei.

Prinţuhl a cjisü că nu vrea sé jóce rolulü unui 

pretendenta revoluţionarii, ci respectă tractatele. Élű nu 

e duşmanii alü Rusiei, ci va căuta sé o împace cu Bul

garia. Va face totulü pentru a obţine recunóscerea ma- 

relorü puteri, şi póte că se va duce şi la Petersburg. De 

altmintrelea nu va face nici unü pasö, care ar înstrăina 

şi mai multü pe Busia de Bulgaria. PrinţulO s’a plánsü 

că unele foi i au imputat ü lipsă de tactü, fiind că ar fi 

purtatü la práncjulü datű în onórea deputaţiunei ordine 

rusescî şi în toastO ar fi datü espresiune iubirei sale 

cătră ŢarulO. Ofîcerii aflători in deputaţiune Popov şi 

Vinarov suntti aderenţi neclintiţi ai prinţului Alexandru şi 

ei au fostü trimişi la Viena de guvernü, contra voinţei 

lorü. Prinţulu Alexandru de Battenberg nu i-a adresată 

din Darmstadt nici o depeşe de felicitare, unü faptü pe 

care’lü consideră straniu, deórece mai nainte prinţulO 

Alexandru i-a fostü amicü personalü. Tótá purtarea 

prinţului Alexandru a fostă neesplicabilă, căcî pe când 

de o pa»te a renunţatO la tronulă bulgarü, speră în tă

cere se se’ntorcă într’o di în Bulgaria. Décá prinţulO 

Alexandru voesce binele Bulgariei atunci să’şî esprime 

clarü şi limpede intenţiunile sale şi sé stea în ajutorü 

succesorului séu în problema, pe care elü însuşi nu o 

póte ori nu vrea a o’ntreprinde. Prinţuhl Ferdinand cjise 

în fine că nu consideră pedecile, ce-i stau în cale, ca 

invincibile şi nu’şî va perde curagiulü.

Acelaşi corespondentă, d. Brinsley, íntorcén- 
du-se din Térnova prin Belgradă, a fostă pri
mită de regele Milană ală Serbiei, care i a (Jisu 
cam urmátórele:

îngrijirile ce le-a pricinuitü cabinetulü Risticî a is- 

butitü a le împrăştia. Politica esternă faţă cu Austro-

Ungaria nu s’a schimbatü de locü, nici nu se póte face 

vr’o schimbare în acéstá direcţiune. Risticî s’a arătată 

fórte moderatü şi vede că ferberea actuală contra Aus

triei nu isvorésce din dorinţa d’a vedé pe Serbia sub in- 

fluinţa rusă, ci simplu din cererea generală, ca Serbia sé 

devină cu totulü neaternată şi de sinestátálóre, chiar şi 

în privinţa economică. Dér o atérnare de Rusia ar fi 

totü aşa de urgisită unui poporü, care peste totü n’ar 

dori sé aibă domni străini. Regele suspinândO (Jise ta 

tonü melancolicü: „Condiţiunile sub care esistă aceste 

mici state ale Europei orientale, suntü chiar de nesufe- 

ritü. Nu ne putemü lipsi de bunăvoinţa Rusiei şi a 

Austro-Ungariei şi nu le putemü mulţămi pe améndoué. 

Décá ne sprijinimü pe unü imperiu, ofensámü pe cela- 

laltü.“

Regele desfăşură apoi martirologia domnitorilorü a- 

cestorü mici state. In Serbia MiloşO a fostü detronatü, 

Karagyorgyevicí detronatü, Michailü omorítü. In Munte- 

negru Danilo a fostü omorítü. In Grecia Ottó a fostü 

detronatü, ín Románia Cuza detronatü, în Bulgaria Ale

xandru detronatü. „Eu însumi, q|.ise regele, sunt de 19 

aní pe tronü, dér scie cerulü cepericule mé aşteptă încă“

Regele făcu apoi alusiuni la diferenţele «ale cas

nice. Acestea au de venito notoriee şi dénsulü trebue 

sé ţinâ sémá de ele, pentru ca sé esplice greutăţile si

tuaţiunei sate politice. Deórece în palatulü séu se face 

valabilă o influinţă, spre a lucra contra politicei sale şi 

a-lü împinge într’o direcţiune pe care dénsulü o consi

deră stricăciosă ţârei sale, nu póte privi ímprejurulü séu 

decátü numai fără speranţă. Când íntrevorbitorulü îşi 

esprimâ speranţa, că aceste diferenţe nu vorü fi neresol- 

vabile, regele dete din capü.

Conversaţiunea treeü apoi asupra Bulgariei. Re

gele nu crede că alegerea prinţului Ferdinandü va fi a- 

probată de Rusia, nici că acela ar puté merge în Bul

garia fără consimţămentulO Rusiei. Décá marile puteri 

nu voră găsi în curéndu unu principe pentru Bulgaria, 

téra trebue se cadă atunci în braţele anarhiei. Mai de

parte în cursulü conversaţiunei, regele dise că dénsulü 

s’ar fi dusă la Térnova, décá ar fi fostü alesü, deórece 

ca principe slavü ce e, ar fi trebuitü sé urme/e apelu

lui fraţilorO slavi. Elü îşi înfăţişă [raportulü Bulgariei 

cătră Serbia, ca acela alü Ungariei cătră Austria. Dér

o uniune a síatelorü balcanice ar fi posibilă numai sub 

scutü turcescü, căcî fără Turcia ori chiar contra Turciei, 

aşa ceva nu se póte pune în lucrare.

Pressa rusă şi prinţulti de Coburg.

„Nowoje V re m ja vorbindü despre réspunsulü ce 

l’a datü prinţulO de Coburg deputaţiunei bulgare, 4*ce 

că puterile, dela care a pornită iniţiativa pentru candi

datura Coburgului, décá pace voescü, sé fi índemnatü 

pe prinţulO Ferdinand a declara pe faţă deputaţilorO, că 

elü fiindü amăgito şi dusü în rătăcire asupra disposiţiu- 

nei Rusiei, trebue sé refuse alegerea sa de cătră aduna

rea din Térnova. Dér asta nu s’;< íntémplato. Prinţulă 

de Coburg se pare că e decisü a lua asupră-şî cărţile 

(de jocü) ale Battenbergului. Ne putemü aştepta la o 

nouă surprindere.“

„Nowosti* 4>ce c& réspunsulü prinţului Ferdinand 

îşi află esplicarea în faptulü, că nu a fostü alesü „una- 

nimü“. Membrii oposiţiunei au fostü cu forţa împede- 

caţi de a lua parte la afacerea alegerei unui nou prinţ.... 

Nu înzadarO glumea o foiă germană, că prinţulfl de Co

burg in casü când ar sosi în Sofia, ar găsi acolo o par

tidă a lui Stambulov, una a lui Nicolaiev, alta a 
lui Stojanov, dér nici una a Coburgului. Acéstá 

împrejurare a trebuitö sé deştepte serióse îngrijiri în 

sublocotenentulú husarü austro-ungarü. A trebuitü sé 

facă numai o comparaţiă între elü şi între Batten- 

bergulü, spre a-şi face o ideiă corectă despre rolulü ce

i se încredinţăză. PrinţulO de Battenberg a avutO o pu

ternică partidă în Bulgaria, a fostü în multe privinţe unü 

bărbat.O cu merite pentru acéstá ţâră, a luptatü pentru 

unirea ambelorü Bulgarii, a dusü armata bulgară la vic- 

toriă — şi cu tóté astea a fostü silitü sé abcjică de tronü. 

Ce sorţi are prinţulO de Coburg de a sta pe tronü ? 

Contra candidaturei lui se declară în celü mai hotărîtO 

modü Francia şi Rusia, pentru ea numai Anglia. Au
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stria şi Germania însă, care nu dorescă o ruptură cu 

Rusia, declară că se alătură la părerea celorlalte puteri. 

Nu e de miratQ deci, dăcă consiliultt de familie ala 

casei de Coburg i a recomandată prinţului Ferdinand 

cea mai mare precautiune.

„St. Petersburskija Vjedomosti“ se esprimă în ace 

laş! sens-1. Afară de atitudinea pressei din Londra şi de 

oftările oficiosului din Pesta, care nuj vră să-şi spună 

pe faţă dorinţele şi care se sfiesce a ineuviioţa în gura 

mare, ceea ce n’ar fi primita de maestrulă de capelă 

din Berlină, nu e nici ună simptomă seriosO că se aprobă 

tndrăsnâţa candidatură din partea puteriloră. Părerile 

puteriloră se reducă la decisiunile Rusiei şi Germaniei: 

numai Austria şi Italia se târăscO după Germania, pă

rerea Angliei nu e obligat6re pentru nimenea, Franţa 

are t6tă causa a urma în cestiunea bulgară în direcţiunea 

dată de Rusia. Ce privesce pe Turcia e şi mai silită de- 

câtfl Coburgulă a se subordina părerei puterilorO euro

pene. Care e părerea Rusiei şi Germaniei în privinţa 

candidaturii Coburgului? După o competentă declarare a 

organului politicei nostre esterne, candidatura e condam

nată. Rusia nu va recunGsce nici unQ candidată. Ce 

privesce pe Germania, tăcerea organului lui Bismarck 

n’a promisă ceva măngăitoră şi dăcă unft oficioşii din 

Berlină a declarată, că Germania va recun6sce candida

tura Coburgului, decă P6rta o aprobă şi Anglia şi Austro- 

Ungaria o încuviinţăză, asta e numai o nouă confirmare 

a faptului îu genere cunoscuta, că după plecarea pri

mului diligentă din Berlină chiar cele dintâiu vior! ale 

orchestrei sale căntă falsă.

SCrRILE PILEI
Cu ocasiunea petreeerei Maiestăţii Sale în Cluşu, 

fişpanulQ comitatului Odérheiu a propusO şi prin serisóre 

a învitatQ pe toţi fişpanii din Ardeaiü, ca prin delegaţi 

trimişi în persóná din tóté comitatele să esprime Maies

tăţii sale alipirea şi neclintita lord credinţă cătră tronu.

— x —

Ministrulű ungurescö de honvedí a trimişii ín per

sóná pe espertulü căpitană Zubovit* ca sé investigeze şi 

sé se convingă despre causa catastrofei «lela* Iaszhereny. 

Zubovits a raoortatü ministrului, in urma cereetâriloră 

făcute, că t6tă vina marei nenorociri o portă locotenen- 

tulă Szakács Sándor, care prin uşurătatea mînţei sale a 

dată nascere acelei catastrofe.

„Ellenzék* nu se póte mira în de ajunsű, pentru 

ce maestrulă de cuartire Branko, a procurata din inci- 

dentulü venirei Maiestăţii Sale la C)nşă 200 tnăjî de 

ghiaţă. — Fórte uşoiă se esplică lucrulü : ca sé se p0tă 

potoli o eventuală »prindere de creeri şovinistică jidano- 

maghiară kulturegyletistă.

— x—

Ministrulű ungurescü de interne a provocată auto

rităţile administrative sé facă ca arendatorii regalieloră 

sö nu cérá véntjétorilorü de mâncări şi băuturi soldaţi- 

loră tn tabere ce nu se potö plăti în privinţa dreptului 

de crăşmărit0; ci se incheiă cu ei un coptractü euviin- 

cjosü, pentru ca soldaţii, cari suntă supuşi la manevre 

at&toră osteneli, sé pótá cápéta vinulü cu una preţâ po

trivită cu modestele loră relaţiuni.

— x—

Amă comunicata la timpulö séu, că pădurile co

munei Monorü şi alteloră din comitatulă Peştei suntü 

devastate de o deosebită specie de gândacu. Acum a 

constatată şefulă staţiunei filoxerice de încercare Dr. Hor-

vath, că acesta gândacO e Lecanum pyri, care se p6te 

nimici printr’o amestecătură din săpuna, spirtâ de vinâ 

şi apă, cu care se ungO arborii.

De sub póla Meseşului Sélágianű, Iuniu 1887.

Domnule RedactorO!

Arareori au Românii din aceste părţi ocasiune ca 

sé convină şi să-şi facă câte o (Ji albă între ctle multe 

negre, şi chiar pentru aceea cu totü dreptul a ar presu

pune omulă că dela câte-o petrecere románésci* inteli

genţa română de prin prejurO nu se va retrage. Sunt 

convinsa că onor. preot0 din Şeredeiu, d. Vas. Gheţie, 

nutrita numai de acestă speranţă, — că adecă la maia- 

lulö arangiatü de d-sa la 6 Iuniu în favorulü scólei ro

mâne confesionale din comuna sa, se va aduna multă 

lume románéscá — s’a silita din resputerî împreună cu 

zelosulă învătătorO din Pria, d. I. Chita, ca sé arangsze 

localităţile destinate pentru maialü, şi sé le orneze în 

modula cela mai frumosü cu diversa decoraţiuni, cu trans- 

parente şi inscripţiuni naţionale, cari erau frumosO puse 

în ordine şi împodobeau frun<Jarulü desü. Merită gustulü 

estetica ala d-lui preotü locala cu totü dreptulü laudă, 

dér nu mai puţinâ e vrednica de laudă şi destoiniculü 

învăţătoră I. Chita din Pria, care la iniţiativa propriă, 

dându se spre arta picturei, deja stórce admiraţiunea tu 

turorO, cari numai au vécjutü tablourile şi icónele zugră

vite de dénsulü; dreptă dovadă potü servi tablourile lui 

Mihaiu Eroulü, alo lui Traianü, ală Réstignirei, şi alte 

multe, cari tóté manifestă talentă şi desteră îmanuare a 

penelului artisticü, pécatü că nu a dispusü de mijlócele 

necesare pentru perfecţionare.

Am 4>sö c& au f°stă arangiate splendida localităţile 

maialului, dérá ce folosü decă nu au fostü destulă de 

cercetate de inteligenţa română de prin prejurü ?! Creda 

de o parte, că şi timpulă nefavorabila a contribuita la 

acés*a, ér de altă parte nu credü eă mé înşelfi, décávoiu 

afirma, că şi indolenţa multora a fostü causa nepartici- 

părei la maialulü din Şeredeiu. De aci a urmatü că de- 

cum sé se p0tă face ceva fondü scolastica, dér, precum 

am înţelesO, de abia s’au acoperita spesele făcute cu a- 

rangiamentulü şi cu musica. O înv0ţătură acésta, că la 

maialurile făcute la sate cu scopü filantropicö, nu trebue 

făcute atâtea spe.se, căci décá avemü pungi modeste tre

bue sé fimü modeşti şi în privinţa pretensiunilorO.

Altcum petrecerea a decursü vialö, în spiritü ro- 

mânescO pănă în dori de di

Intré damele de faţă doué s’uu presentată în cos

tuma naţionala, ceea ce le póte servi spre laudă, şi a- 

nume: d-na Anna CherebeţO din Căţicău, şi d-na Iuliana 

Chi^a din Pria. Ar fi de doritü ca pe viitorü damele 

nóstre sé îmbrăţoşeze — mai cu sémá la maialurî de 

acestea sătesci — costumulü naţionala mai cu mare căl

dură. Dér încă una ar fi fórte de doritü: ca stimatele 

şi amabilele nóstre dómne şi dommşore sé alunge din 

mijloculü loră totü separatismulü, care însoţita fiindü de 

pizmă şi zavistiă ínveninézá şi corumpe íncetulü cu în- 

cetulü spiritulO sociala din sínulü familielorü inteligenţei 

române! SperămO că pe viitorü o-sé caracteriseze mai 

multă afabilitate şi vivacitate petrecerile nóstre românescî. 

Aşa sé fiă ! Meseşianulu.

Programa şcolei de fete ca internata

a Associaţiunei Transilvane pentru literatura română si 
cultura poporului românii, în Sibiiu.

Avemü înaintea nostră I-a programă a şcolei ci

vile (private) de fete cu internatü a Associaţiunei tran

silvane din Sibiiu, pe anulü şcolastică 1886/7.

Programa, publicată de directorulă şc6lei d. Dr. D. 

P. Barei mü, cuprinde unü frumosü tractata scrisü de 

prof. E. HodoşO asupra »necesităţii înfiinţării de şc61e 

române pentru fete , ér în partea a 2-a cuprinde sciri 

şcolare, ce ne dau desluşire despre activitatea desvol- 

tărei şi condiţiunile în cari a funcţionată şcola de fete|a 

Associaţiunei în anulü întâiu după deschiderea ei în diua 
de 15 Septemvre 1886. ’

Scopulü acestei şcole de fete cu internată se schi- 

teză in tractatul!) memorata in linearaente generale
asttelO :

, Associaţiunea transilvană a decisü înfiinţarea scôlei 
cu scopü .ca fetele române sg priméscâ nu numai o 
.crescere morală, intelectuală şi flsieâ mai îngrijită, care 
.Şl pe dênsele sé le rădice la nivelulü. la care se află 
»adevărata femeă în ţSrile cele mai înaintate ale Europei 
»ci totăodată să le facă sé s0mţă şi sé lucreze întru 
»tôte ca adevërate fiice ale poporului, din alü cărui sînü 
»au eşitd, ér părinţilorO sé li-se înlesnéscâ lucrarea pen- 
»tru educaţiunea fiieelorü lorü«.

Mai departe .şcola aparţin0ndO categoriei scôlelorü 
»anumite prin legea de stata şcole civile, are de scopü 
>a da o cultură generală, decâtü care mai înaltă nu se 
»pote da femeii în şcolele publice esistente in patriă şi 
»totodată a oferi ocasiune pentru dobândirea de cunoş
tin ţe  folosit ore în ceea ee privesce practica vieţii, care 
»pănă acum a fost prea puţinO luată în considerare. Ér 
»internatulü intentionézà a oferi copilelorü ce voră veni 
•dsn afară de Sibiiu îngrijirile trebuinciôse în cele mai 
.favorabile condiţiuni«..

»Acestea Ie-a avută în vedere Associaţiunea tran
silvană. Câtă pentru scopulü de căpeteniă alü acestei 
şcole, acela nu pote ii altulü, decâtü celü basatü pe 
principiile pedagogiei: a instrui pentru a educa«...

In partea a doua a programei: „Sciri şcolare* se 

descrie mai întâiu edificiulü şcolei şi alü internatului şi 

se arată întocmirile lui. Acestă edificiu aşeijato în ne

mijlocita vecinătate a parcului oraşului — una din cele 

mai frumôse clădiri ale Sibiiului — este libera din tôte 

părţile şi dispune de-o curte spaţiosă, grădină şi locü 

de gimnastică. Formândü unü complecsü compusă din 2 

aripi şi unü risalitü mijlociu, care dă fronturilorii varia- 

ţiunea necesară în liniile architectonice, edificiulü acesta 

cuprinde o ariă de 618. 8 m», şi.este despărţita prin ga

lerii longitudinale în doué jum0tăţi astfelü, că fiăcare 

odaie are lumină de ajunsü, aeră destulă şi intrare 
comodă.

Localităţile menite pentru economia institutului şi 

pentru administraţiune se află în parterre, cele pentru 

instrucţiune şi recreaţiune în etagiulü I, ér cele pentru 

dormitorii în etagiulü alü II-lea. întocmirea internă a edi- 

ficiului, care este bine nimerită şi practică, a descrie 

programa în spacialü cum urmézà ;

„In risalitulü parterului înaltO, în drépta intrării 

principale, se află cancelaria directorului, în stênga odaia 

de aşteptare pentru străini (parloar) şi camera portarului. 

Fiindü de obiceiu pôrta încuiată, intrarea în edificiu se 

pôte face numai avisândü prin soneria electrică, aplicată 

în stâlpulü dreptü ala uşei, pre portara. In galeria séu 

coridorulü longitudinala, despărţitO de vestibulü, pentru 

încunjurarea curentului de aerü, prin uşi automate, se 

află în drépta 3 odăi menite pentru îngrijirea elevelorü 

bolnave din internata, o sală mare pentru gimnastică şi 

eserciţii de musicâ şi o cameră pentru personalulü aju- 

tàtorü alü internatului, în stênga unü refectoriu (sofrage- 

rie) pentru 60—70 pers<5ne, o cameră pentru personalulü 

ajutâtorü, bucătăria întocmită cu cele trebuinciôse şi o 

cameră spaţiosă cu putini de tinichea pentru scăldaţii. 

Bucătăria şi cele ce aparţinO ei, fiindü aşezate tn partea 

estremă a aripei, au întrare separată, astfelü că perso

nalulü bucătăriei nu comuniGă deadreptulü cu părţile re-

FO ILET O N Ü .
(ii) _ _ _

Misterele Veneţiei, 
de Edouard Didier, traducere de Ioanü S. Spartali.

UI.

Fiametta.

Romualdinii erau un ordină monahie fundat de sfân- 
tulă Romuald, la începutul secuiului XI, în Insula Sf. 
Clement, în golfulă Veneţiei. Şi a(Jt se potü vedé acolo 
rămăşiţele schinului pe care-I zidise întemeiătorulă. Ordi 
nulă ínsé şi-a schimbat numele cam 50 de ani dupé e- 
venimentele pe cari le povestimü şi luă numele mănăs- 
tirei principale din văile Apeninului.

Écá cum, din ^ecululü alü XVI-lea Romualdinii s’au 
chemat Camaldoli séu Camalduli.

Părintele Jacopo, unulü din călugării mănăstirei 
din Insula Sf. Clement, era popularü în Veneţia unde 
se bucura d’ună nume mare de evlaviosO.

Salvator avusese de multe ori prilegiu sé-lu vacjă 
!a mănăstire când ducea peşte arolo.

Aşa dér bétránulü se puse într’o luntre de pescari 
şi porni spre Insula Sf. Clementa.

Cum află călugărulă Jacopo, că Salvator vré sé-i 
vorbóscá, se cobori iute în camera unde se primeau 
streinii.

— A ! d-ta estî, Salvator! ai adusü peşte? îi <|ise 
călugărulă veselă.

—  Ba nu, părinte! ^,se melancolică pescarulă 
dftndü din cap, meseria mea de pescarö s’a sfîrşită, nu

mai am putere.... Decă am îndrăsnita să viu la mănăs
tire, tată, am venită să te rogă sg mă spovedescî.

—  Te pripescî ?.... Şi ceea ce ai să-mi spui este 
tare seriosO ? întrebă călugărulă făcendu-se seriosO.

— Tocmai cum dici, părinte; da, mă pripescO şi... 
este seriosO! răspunse Salvator.

— Decă este aşa, sunt gata să te asculta. Vino 
în capela mănăstirei ! (Jise călugărulă.

— Părinte, vecjî în mine una omtt osîndita la 
morte! 4'se Salvator după ce îngenunchiâ la picidrele 
călugărului.

Călugărulă tresări.
—  Ce spui, fiule? Nu cumva te-a lovittt puterea 

judecâtoriiloră lumescî? qlise elo.
— Nu, părinte ! răspunse Salvator. — Decă morii, 

morC, nu fiindcă vre dreptatea omenilorO, ci ti ndcă aşa 
vre una patricianO.

— L’ai supărata cumplita ?
— Fiinda împinsO de chiar desperarea din pricina 

sărăciei, primisemO, pentru puţina aurO, să mă însărci- 
nezâ cu o faptă a iadului! răspunse Salvator.

— D-ta, Salvator?
— Da, părinte; însă când a fosta să facO aceea 

ce mă legasemâ să facâ, mi s’a înduioşată inima.
— Şi ai data banii înapoi ?
— Mi i-a furata.

• — Averea câştigată rău nu folosesce nici odată! 
(Jise călugărulă.

—  Eu vreau să ţî spună numele omului care • re 
să pue mâne să mă omore pentru ca să lă predai într’o 
(Ji dreptăţii Senatului, după ce te voiu învăţa cum.

— Fiiule, déc’ai venită pentru asta, nu potă să te 
ascultă ca duhovnicü,

—  Pentru ce, părinte?

— Findü că n’aşi fi liberü sé destáiouescü vre
odată cuiva numele pe care vréi sé mi-lü încredinţezi. 
Nu scii d-ta, că secretulft mărt risită se îngropă în inima 
unui duhovnicü ca într’ună morméntü?

— Şi nu mé potü încredinţa omului ?
— Şi chiar călugărului! (jise călugărulă Jacopo.

— Vino în chilia mea.

Steierâ améndoi multă vreme închişi în chiliă. Pes- 
carulü Salvator vorbea fórte înceta, putemü <}ice că şi
1 pise gura de urechea călugărului.

Sfir7i (Jicéndu’i:

—  Aşa dér, părinte, potü spera că la nevoe ai se 
destăinuesci celorü în dreptü totü ce ţi-am în< redinţaiă?

— Iţi făgâdueseft ! — dise călugărulă puindü mâna 
dréptá pe piept ii. — Dér n’ar fi mai bine .să previi 
crima fugindü de ucigaşă? Rémái aci... voiu dobândi 
dula sfântulă nostru stariţă voia sé stai în mânăstire 
unde vei puté ti de folosü.

— Nu, părinte! răspunse bétránulü. — Vieţa met 
nu merită să fie ferită. Acelü care mă va scăpa de ea 
mi-ar face untt bine: fiindü că décá gâdele meu nu mi 
ărtă crima pe care am refusatü s’o făptuesefl, t?u nu 
potü sé mé iertü fiindü că ara primitü aurü. Lasă 
dér, părinte, sé mi se ímplinéscá ursita.

Călugărulă nu mai stărui.
Bétránulü se puse în genunchi şi după ce şi făcu 

cruce:

—  Binecuvintézé*mé, părinte, <Jise elă. j
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servate şc0 lei şi internatului, decâtü numai cu sofrageria 

şi cu odaea de scaldă. Pe de altă parte odăile pentru 

îngrijirea bolnaveloră suntü aşezate în cealaltă aripă, 

unde elevele sànëtôse, afară de câteva őre de gimnastică 

şi de eserciţii de rnusieă, nu comunică, intenţionându-se 

ca prin acéstà întocmire së se încungiure câtü numai se 

póte eventualitatea unei infectări a elevelorü sănătose, 

ér baia, care stă în legătură cu cazanele cu apă ferbinte 

din bucătăriă, are de scopü a oferi fie-cărei eleve, celü 

puţinO odată în fie-care lună, putinţa unei temeinice cu

răţiri trupeşei.

In faţa vestibulului se află spaţi<5sele, luminósele şi 

comodele scări de pétrâ, cari în 2 braţe conducü în eta 

giulú I. Drepţii înainte, la capëtulü scării, se află o sală 

mare de 62’56 ma, în care petrecü elevele interne în 

timpulü de recreare, va se 4*că când nu suntü ocupate 

cu lecţiile în classe, séu când nu potö petrece în aerü 

Iiberü în grădină. In anti-camera acestei săli suntü aşe

zate cuierele, de cari tóté elevele îşî atârnă obiectele de 

garderobă, de cari nu au trebuinţă în classe. In drépta 

delà scară se află, de o parte şi de alta a aripei, cele 4 

classe ale şefiei civile, avêndü ol. I. 39 13 ma, a Il-a 

30 10 m2, a IlI-a 26*85 m2, a IV-a 24 07 m2, întocmite 

pentru câte 30, 25, 20 şi 18 eleve, astfelü că pe fie-care 

ele,ră vine celü puţinfl unü spaţiu de 1*2 m2. In stênga 

scărei, se află în partea dinainte a aripei, locuinţa di- 

rectórei internatului, ét în faţa acesteia o cameră dispo

nibilă pentru trebuinţe de ale internatului şi 2 classe, 

date, pănă Ia altă disposiţie, de comitetulü Associaţiunei 

în folosirea şcolei elementare a reuniunei femeilorü ro

mâne din locO.
O nouă scară de pétrâ duce în etagiulü alü II lea, 

unde în faţa száréi se află sala cea mare de 99'14 m2, 

pentru esamene, pentru desemnö, lucru de mână şi e- 

serciţii de musică, ér în dréptâ 4 şi in stânga 3 camere 

spaţiOse, întocmite ca dormitorii pentru 60 eleve interne. 

Totü câte douë camere stau în legătură una cu alta, 

dér fiecare are şi intrarea sa separată dinspre coridoruJü 

acoperită cu boltă de zi^.ü şi purtatü de astfelü de boltă. 

Şi aceste, o l ăi primescü tôtà lumina deadreptulü şi aerü 

în deajunsü. Părţile coridorului unie se află dormito- 

riile suntü despărţite de partea mijlociă prin uşi auto

mate, astfelü ca şi aici së se încunjure curentulü de 

aerö. In spaţiula astfelü închisü alü cçridorului în drépta 

şi în stânga suntü aşetjate atâtea dulapuri, câte paturi 

áuntü în dormitorii, servindü pentru păstrarea garde

robei elevelorü şi fiindü fie-care provëtjuta cu încu- 

ietóre.
Suirea din etagiulü alü ll-lea în podü se face totü 

pe scări de pétrâ, fiindü podulü închisü cu uşă de ferü, 

înţepenită în stâlpi de pétrá, cu scop a de a oferi mai 

mare siguranţă în eventualitatea unui incendiu.

Podulü servesce pentru trebuinţele economatului şi 

ca mag?zinü pentru geamentane şi alte lucruri neîntre* 

buinţate de eleve ér pivniţele cele spaţi0se, care se află 

aprópe sub întregü parterulft suntü întocmite pentru păs

trarea de legumi şi alte trebuinciôse în bucătăriă. pentru 

aşezarea materialului de încălzită şi pentru lucruri par

ticulare ale personalului şi elevelorü de internatü, ér 

douë suntü întocmite ín specialü, una ca ghieţară, altă 

ca cuină de spálatü rufe.

Fie-sare cameră din cele menite pentru învSţă- 

mantü şi internatü e provetjută ou ventilaţîă, aplicată în 

ziduri avêndü pentru încălzire cuptôre de tuciu, învëlite 

In mântale, după sistemulü Meidinger din Viena, astfelü 

că temperatura se póte regula cu îngrijire.

Càtü pentru mobilarü ínsemnámü urmàtôrele: cla

sele suntü provëtjute cu tabli negri pe stative, cu ca

tedre de lemnü şi cu băncî de sistemulü Lickroth Gön- 

czy, întocmite pentru câte 3» eleve şi avêndü piciorü de 

tuciu. Pulpitulü are tabla înclinată 1: 6 , provëtjutâ şi 

cu ţiţini, astfelü că uşorii se póte ridica şi slobodi în 

josö, ér loculü de şezuta, separatü pentru fiecare elevă, 

este astfelü întocmitü încâtü, sculându-se eleva pentru a 

rëspunde séu a eşi din bancă delà sine se dă îndërëtü, 

fâcêndü loculü necesarü, şi ârăşl delà sine se pune la 

locü, când eleva voesce së şâdă. In partea dinainte a 

pulpitului se află o scândurice orisontală menită pentru 

aşezarea călimărului şi a condeelorü. înălţimea pulpite- 

lorü şi a bâncilorü e de trei graduri, după înălţimea în- 

témplátóre a elevelorü. In sala de recraaţiă şi în sala 

de desemnă şi de lucrulü de mână suntă aşezate mese cu 

tabla înclinată 1 : 6, scaunele fără spate şi cu spate şi 

mici purtátóre pentru modelele de desemnü.

In dormitorii se află, distribuite pe spaţiulă celü 

oferă cele 7 camere, 60 cavalete de ferü, cu saltele de 

resorurï de sêrmâ galvanisată ficsate pe parcanü de 

lemnü. Fiecare patü este însoţita de unü scàunelü cu 

mică dulápiorü pentru îmbrăcăminte şi încălţăminte şi 

de o cutiă de lemnü pentru păstrarea celorü trebuinciôse 

la facerea toaletei. Pentru spălată e puâă în fiecare ca

meră unü aparatü de tinichia, anume construitü cu ună 

reservoar din care apa curge prin becuri şi după între

buinţare se adună într’unü altü reservoar de tinichea 

pentru a fi apoi depărtată. (Va urma.)

O noutate geografică.
(Numiri române în tér a Patagonilorü.)

Ori şi cine a aurită de America, orî şi cine scie 

că ţâra cea mai dinspre mia<Ja-<Ji a Americei se numesce 

Patagonia, o ţâră mai multă pustiă, dér şi puţinii locui

tori ce are suntü ómenf sëlbaticï.

Ori şi cine, care a învăţată puţină geografiă, mai 

scie că Patagonia este stăpânită de republica argentină 

care vine mai spre mié<Já-nópte şi care are de capitală 

oraşulO Buenos-Ayres. La vêrfulü de mié^â-^i al^ Pa- 

tagoniei se află o insulă mare cu altele mai micï împre

jură şi cari tóté împreună pórtá numele de Ţâra de foeù, 

care Jérà de foeü are capitală Oshovia, unü oraşă mică. 

Ţ0ra de focă este fórte puţină cunoscută chiar în tjiua 

de astătji ; de aceea guvernulü din Buenos-Ayres trimite 

din când în când câte unü omă întëtatü din Ţâra fo

cului ca së o studieze şi prin părţile pe unde nu e cu

noscută. Ei bine, unulü din înv0ţaţii trimişi de repu- 

blica argentină în Ţ0ra focului este şi d-lü inginerü J. 

Popper, care după ce şi-a petrecutü mai multü timpü 

stidiândü acea ţâră sëlbatieâ, s’a întorsă la Buenos-Ayres, 

unde, după ce şî-a dată séma despre cele ce a descope

rită, apoi la 5 Martie, anulă acesta, a ţinută şi o confe

rinţă în faţa unui publică fórte numërosü care a fostă 

praa încântată de descoperirile d-sale. Cu acéstâ ocasiă 

d-lö J. Popper a făcută cunoscută persónelorü carï îlü 

ascultau că în Ţâra de focă se află munţî, rîurî, capurî, 

etc., purtândă nume românesc!. Astfelă se află unü 

şiră de munţi numită Carmen Sylva, ună rîu de ase

menea numita Carmen Sylva; ună alü doilea rîu este 

numită Ureche, ună alü treilea Rosetti, unü capü e nu- 

mitü Punta, Sinaia etc. Este de mirare pentru orï-cine 

së se întêlnéscâ cu numirï româneseï într'o ţâră cu to- 

tulă streină Românilorü din tóté timpurile, dér pentru 

noi Românii acésta nu ne causézâ o simplă mirare, ci 

şi o mulţumire sufletéscâ provenită din dragostea nóstrá 

de patrie.
In adevără, cititorii noştri sciu că Carmen Silva 

este numele ce pórtá Maiestatea Sa Elisabeta, Regina

României, când compune cărţi; Ureche este numele d. 

V. A. Ureche, protesoră la facultatea de literejdin Bu

curescI şi fostă ministru alü scólelorü; Rosetti este nu

mele marelui cetájénü románü C. A. Rosetti, care a re- 

pausată în Aprilie 1885; Sinaia este cunoscută de ori

cine că este o localitate în România, unde se afl& şi 

reşedinţa de véra a Curţii române.

Ori şi cine ar vrea sé scie mai luullü despre Ţâra 

de focü n’are decă tű sé cumpere conferinţa d-lui J. 

Popper tradusă tn franţuzesce de d. G. Lamarchaud, cu 

care ocasiă va face cunoscinţă cu multe lucrări inte

resante.

Acum întrebarea este, cum se tace efi d-lü inginerü 

J. Popper a dată numiri românesc! în acea regiune aşa 

de depărtată de Români? Étft cum: d-lű J. Popper este 

născuta în BucurescI, unde şî-a fftcutü primele stadii; 

elü trebue sé fie Ovreu, căci am cunoscuttt mai multe 

familii Popper la Bucureşti, dér tóté ovreiescl. Vedeţi, 

Ovreiu ca d-lü inginerü J. Popper fuga din Romftnia şi 

in loculü lorü ne náválescü perciunaţii fár& nici o me- 

seriă, fără nici ună capitala, fără nici o specialitate, !a 

sfârşita fără nici o ocupaţiă onestă, cari vinü sé stórcft şi sé 

vaieme pe Români şi chiar pe Ovreii cei buni şi folo

sitori téréi. Altădată mai multa. —  E. B. (Din „Lum, 

p. toţi.)“

înştiinţare.

Firma »Arieşana, Institutu de creditu şi economii 

societate pe acţiuni in 7urda* s’a improtocolattt în şe

dinţa Tribunalului regiu din Turda ţinută în 15 Iulie 

1887, prin urmam subscrisa direcţiune are ondre a aduce 

la cunoscinţă onoratului publica, că societatea ţf-a înce

pută activitatea cu <}iua de a<JI.

Direcţiunea Institutului de credita şi economii, so

cietate pe acţii, ,Arieşiana**)

Turda, 16 Iulie 1887. D. St. Şuluţiu

' ________ directoră esecutivtt.H

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

CONSTANTINOPOLtT, 24 Iulie.— De mai 
multe <}ile Se face unâ schimbâ de idei între 
P6rtă şi între ambasadorii din Berlin ti, Viena, 
Roma şi Londra, spre a put£ aduce pe Franoia 
şi Rusia la o înţelegere în privinţa alegerii prin
ţului Bulgariei.

DUBLIN, 24 Iulie. — In şedinţa de erl a 

consiliului secretă s’a proclamata starea de asediu 
asupra comitatelor^ Cork, Kerry, Limerick şi 
Clare.

D IV E B S E .

Monstru. — Femeea Lina, soţia lui Radu Ilie de 

pe strada Popa Nicolae Nr. 5 în BucurescI, a născuta unü 

copilü de sexă femenmü avêndü gura rotundă şi mieft 

de totă, forma capului ca ala unei pisici, cu 4 ochi, 

dintre cari doi acoperiţi de o peliţft subţire, cu nasujft 

turtită, creştetulă capului môle ca unü burete şi cu doul 

gloduri ca nisce córne şi plânsulâ ca guiţatultt porcului. 

Copilulü şi muma trâescü şi ela a şiffosttt botezata deja.

*j Acéstâ însciinţare s’a întârziata din cause nea- 
têrnâtôre de noi. Red.

Editora: lacobtt Hareşiana.

Redactorü responsabila: Dr. Aurel MnreşiMi.

Călugărulă puse mânile pe capulă pescarului.
— Du-te în pace acum! îi (Jise.
Salvator nu apucâ »’ajungă la Lido şi fu omorîtă. 
A doua <Ji de dimineţă pescar i îlă găsiră înjun

ghiatei in fundulă luntrii cu care se întorsese.

IV.

Schituiu fetei or ü nobile.

Şâptespretjece ani au trecutü de când s’au întem- 
platü cele ce spuseserămă în capitolulü trecutü.

Acum e fierbere mare în sehitulă Fetelorü nobile, 
care’i clădită pe uscatü, íntr’unü ţinuttt încântătorO, la 
porţile Padovei.

Au trecutü mai multe ceasuri de când Esoelenţa 
Sa podestatulă vorbesce cu maica stariţa

— Care póte fi causa că şedă aşa de multă de 

vorbă?
Astfelü se íntrébá pensionarele adunate în schitü 

în césnlú recreaţiei. Şi capetele tinere s’aprindü. Işî 
ínc-hipuescü mii de lucruri, şi le şoptescO la ureche, cu 
totă regula care opreşte d’a se vorbi íncetü. Fetele sé 
Htiiugö şi şi suflă una alteia cu tóté pözitórele şi suro
rile ea»î pe totü minutulű împrăştiă grupurile (Jicéndü:

— Plimbaţi-v6, domniş(5relor0.
De giaba! Grupurile se spargă aci pentru ca sé se 

s singă iar mai dincolo.
N’avem.’i ê fac î, dér trebue s’o spunemă: disci

plina în s huâ nu prea era aspră, şi bietele surorile 
ruî-sie:*,' < a unele ce nu erau inr*ă călugărite, n’ar fi cu
tez tű sé se pórte réu cu nisce fete tinere, cari erau

tóté din cele dinteia familii din Veneţia. Ş’apoi cele 
mai multe nu erau copiliţe şi’şî isprăveau numai edu
caţia pe -iare o începuse în familie.

Clopotulă, care chema pe eleve în clase bătuse şi 
sehitulă se golise fără ca curiositatea feteloră nobile sé 
fiă satisfăcută şi fără ca nici una sé fi putută afla ce 
se petrecea la stariţa.

Noi insé vomă puté sci.

Mai întâiu podestatulă nu este altcineva decâtă că- 
pitanulă Martiuengo, pe care l’amă vé(Jutü într’o $  tre- 
céndü aşa de trufaşă printre grupurile populare adunate 
pe piaţa sf. Marcu.

Căpitanulă Batista Martinengo, care a $  a ajunsă 
podestală ală Padovei, este acum unulă din personagiele 
cele mai însemnate ale Serenisimei Republici. Senatulă 
l’a însărcinata sé spună ceva stanţei schitului Feteloră 
nobile unde trăia Veneţia.

Amil mai spusă că sehitulă se gâsesce în guverna- 
mentulü podestatuîui şi numai din pricina asta a dele
gata Senatulă pe contele Martinengo pe lângă Superióra.

Stariţa, prin familia ei şi prin postulă unde a înăl- 
ţat’o încrederea guvernului, se scie egala podestatuîui. 
Aşa că ea nu se feresce d’a discuta cu aprindere mare 
comunicările pe cari Martinengo i li-a făcuta în numele 
Senatului.

Mesagiulă adusă de podestatü este negreşită de o 
natură fórte gravă, fiindcă dómna stariţa, care’i vestită 
pentru blândeţe şi bunătate, acum este fórte întărîtată.

In clipa când întrămă noi în salonulă unde a pri
mita pe podestatulă, discuţia care ajunse la sfîrşitâ, şi

stariţa, sculându-se ca sé dea concediu podestatuîui 
îi 4ice:

— De prisosă sé mai stărui, domnule conte, da
toria mea mé opreşte cu desévêrçire d’a adera la pro
punerile d-tale.

Vorbele acestea fuseseră ()ise într’unü tonü secü, 
care ar fi trebuita sé curme îndată convorbirea. Podes- 
tatulâ ínsé <|ise fórte curtenitora.

— Mé iartă, dóinná; d-ta vorbescl de datoria d-tale, 
însë datoria mea este d’a-ţl spune condusiile mele mai 
nainte d’a te părăsi.

—  Te ascultül <Jise superióra cu mândriă.
Totuşi se puse pe una scaunâ ca sé asculte ce

mai avea de spusă podestatuiü.
—  Domnă —- (ţise Martinengo lndinându-se —  am 

onórea a-ţl declara încă odată, că am venita aci, nu nu
mai ca podestatü alâ guvernului Padovei, în jurisdicţi- 
unea căruia se găsesce sehitulă acesta, dér ca delegatfi 
alü senatului, ale cărui ordine le aducü. Senatulă a ho- 
tărîtă că epitropisita statului, Veneţia, fiica Adnaticei, a 
stată destulă vreme în schitulâ Feteloră nobile şi cft 
trebue së iasă pentru ca së se mărite cu acela pe care 
sanatulă l’a alesü dintre membrii patriciatului nostru ve* 
neţiană.

— încă odată, domnule, îţi spunü —  4ise supe
rióra —  că Veneţia ml-a declarata mie, muma sa fn 
Domnulă, că nu vré së pârâséscâ sehitulă acesta, şi efi 
nici odată nu va avé alta soţa decâta pe Isustt Hhristosü. 
Nu cumva pretinzi së-i violentezi voinţa?

___________ (Va urma.)
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OvunreJâ la'bursa do V leaa

din 23 Ialiu st. n. 1887.

Rent& de aurii 5°/0 . . . 101 05 
Rentă de hârtii 5°/0 . . 87.45 
Imprumutulâ căilortt ferate

un g a re ..................... 151.40
Amortisarea datoriei căi- 

lorfi ferate de ostQ ung.
(1-ma em isiune) . . .  97 60 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . . ---

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  115 50 

Bonuri rurale ungare . . 104.50 
Bonuri cu cl. de sortare 104.50 
Bonuri rurale Banat-Ti-

/n iş t t ..................  10450

Bonuri cu cl. de {sortare 104 40 
Bonuri rurale transilvane 10430

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinfi ung......................
ImprumutulO cu premiu

ung..............................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare .....................
Act. băncel de creditii ung. 
Act. băncel de credita austr. 
Argintulâ —. — GalbinI 

împărătesei . . . .  
Napoleon-d’orI . . . .  
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

10450

100.25

124.20

123 25 
8145 
82 85 

112 25 
137.10

883 — 
287.75 
282.30

.5  93 
9.97 

61 95
125 85

Bursa de Bneurescl.
Cota oficială dela 10' Iulie st. v. 1887.

Renta română (5°0). . 
Renta rom. amort. (5°/0) 

» convert. (6 °/0) 
Impr. oraş. Buc. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7°/0)

»
urban

(5»/.)
7»/.

(6°/«J

(5°/.)

Cump. vend.

91V, 92—

94 Va 95—
87— 87V.
34— 36—

103V» 104—
88— 89 Vi

lOlVa 102—
94— 94Vi
86Va 87—

Banca naţională a României 500 L e i---
Ac. de asig. Dacia-Rom. ---

« » » Naţională ---
Aurii contra bilete de bancă . . 15.— 
Bancnote austriace contra anriS. . 2.01

15.50
2.02

Cursufu pieţei Braşovu

din 25 Iuliu st. n. 1887

Bancnote românesc! . . » • Cunrip 8 57 Vend. 8.61

Argint românesc . . . . . • * 8.50 • 856

Napoleon-d’orî . . . . • • * » 9.95 # 919

11.31 » 11.36

10.31 > 10.36

Galbeni......................... 5.87 » 5.91

Scrisurile fonc. »Albina* 6°/o • * 100.— » 102.- -

n * n 5% • Jl 98.— - 99.—

Ruble RusescI . . . . 109..— » 110.—

Discontulü . . . » 7— 10®/„ pe anü.

A  Y  I S.
Aducű la cunoscinţa onor. publicű, că am asortatű c o na

p ié t  ü şi din nou depositulü de stofe din magazinulü de haine 
bărbâtesci, Uliţa Vâmei Nr. 11, şi mö recomandü pentru con- 
l4cţionarea de totü íelulü de haine bârbâtesci, cu preţurile cele 
mai eftine; la casü de trebuinţă furniseztt pantaloni în timptt de 
8 óre, pantaloni şi giletcă în 12 óre, costume întregi în 24 óre.

Pentru comande cátű mai numéróse se r<5gă:

Cu înaltă stimă

B. Schwarze,
2— 3 U l i ţ a  Vâmei  Nr. 11.

Se caută unu servitorii românu,
care se scie şi limba germană, pentru orchestra (musica) 
orăşerrâscă din locfi. 

A se adresa la şefulQ conducetorfl alu orchestrei

Anton Brandner.2— 3

ABONAMENTE
la

,^azeta.  t r a n s i l v a n i e i “
se potu face cu începerea dale 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşorii 
prin mandate poştale.

Adresele ne rugămii a ni se trimite esactii arătându - se 

şi posta ultimă.

JPreţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

pe trei l u n i ................................... 3 fl. —

„ ş6se l u n i ....................................6 fl. —

„ unii a n u ....................................12 îl. —

Pentru România şi străinătate:

„ pe trei l u n i ...............................10 franci

„ ş6se lu n i.........................................20 ,,

„ unu anu ....................................40 ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

M e r s u l i l  t r e n u r i l o r ü
Valabilű dela i luniu st. n. 1886.

pe linia l^redealft-Budapesrfa şi pe linia Teiusü-Aradü-IIiidapesta a calei ferate orientale de stattt reg. ung.

PredealA-Budapesta

Bucurescl

Fredealü

Timiş0

Feldióra

Apatia
Augustinü
HomorodÜ

Haşfaleu

Slghiş6r»

Elisabetopole

Mediaşti 

Copsa inie& 
Micăsasa

Cr&ciunelŞ

Teiuşft

Aiudtt
VinţulO de susö

Uióra
Cncerdea

fíkirisft
Âpahida

fîedeşdu

iîhirb&i

Aghirişft

Stan*
Htiiodmft 

Chim 
8'jcia 
ft rate»
Vadü
Mező-Telegd

P’ugyi-Vásárhelf

Veneţia-Oră4ii

('Tradia-mare

P. Ladány

Szolnok
Xvda-pesta

Viena  ̂

Nota

Trenü I Tren I Trena | Trerm 
iaccelerat iomnibujt joumibuft 

persona |

7 20

7 57
8 24
8 47
9 29 
9 37

10 53 
11.00 
1134 

12.03 
12.?6 
12.42 

1,11 

í  23 
2.06 
2.27 
249 
2 56 
8.12 

3.46 
5.01 
5.21

4.30

9.12
9.35

10.12

6.01

6.19

7.12
7.41

8.20

8.46

9.11
9.16

10.37
12.20
2.15

8.00

5 59 
649
8 3h
9 02 
9 12 

9 56
10 37

10.59 
11.16 

11.37 
12.16 
12,33 
1.51 
2 18 

2.48
2 56
3 64 
451 
5 28 
5 56

Trenü
de

persóne

10.50
1.33
4.24

10.06

2.15

7.30
1.14

1.45

2.32

Trenü 
de 

persón e

6 37 
6.58 
7.14
7.29 
7,56 
8,18
8 58 
9.15]
9 34 
9 53

10 28 
10 47 
1057 
11.07 
11.19; 
1.16
3.29 
6.33

JBudapesta— P redealfl

Viena

Budapesta
Szolnok 

P. Ladány 
Oradea mare

Venţia-Oră îi
Fudi-Oşorheiu

Teleagü

Vadü
Brai.cs

Buoia
(Uncia
Huiediu

Stana
Aghiriş

G1 árböu

Nedişu

Clnşin

Apahida

tihiriş

Cncerdea

Uióra

Vinţulfi de susö 

Aiudö

'Muşii
Cráciuixelö 

Blaşft 

Micăsasa 

Copţa nio 
Mediaşfl 

Slisabetopole 

Mgigóra 
Haşfaleu 

Homorod 

Augustinü 

Apatia 

Feldióra

Trenü 
de pers.

Tren
accelerat

n.io| —  
2.-7.40 

11.05 
2 02 

4.12

11.00 

1119 
12 33 
1.01 

1 11 

1.18 
1.05 
1.46 
2 25 
2 50 
3.03 
3.35 
4.01 
4.20 
4.55 
5.42

4.05
5.47

7.11

7.33
8.04

8.58
9.28

10.31

Braşovă 

Timişti 

Prodoalâ 

Bucurescl

6.01

7.27
8.08
8.36
906
9.46

Trenü 
de pers.

Trenü
de

persóne

Trenü
omnibus

7.40
10.42

2.02

4.78

618
9.38 

12.02

2.01 

2 08 
2 19 
2.41 
3.24 
3.47 
4.07
4.33 
5.15
5.33 
5.53 

6.C5 
6.20

6.38

5.37 —

,— 1.55

6.20 2.53

6.47 —

11.30 3.28
— 9.35

órele de nópte suntű cele dintre liniile gróse.

7.08
7.36
9.16
9.53 

10.- 
10.09 
10.19 
10.48 
11.55 
12.34 
12.52
1.34
2.13
2.46
3.31
4.32
5.02

6.53
7.43
823
9.02
9.52

Teiuşft- Iradft-Budaţvesta

Trenü
omnibus

TeinşA
Álba-Inlia 
Vinţulii de josü 
Şibotti 
Orăştia
âimeria (Piski) 
Deva 
Braniciea 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişfl
Gyorok
Glogovatü
Aradft

Szolnok

Budapesta
Viena

11.24
11.59
12.30

1.01

1.32
2.32 
2 52 
3.23 
3.55 
4.08 
4,25 
5 30

6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8 42

Tre'iü 
de pers.

Trenü de 
persóne

9.17 
2 32

3.00
3.59
4.22
4.51
5.18
6.15
6.35 
7.02 
7.28 
7.40 
*.11 

8.46 
9.33 
9.53 

1.0.27 
10.42 
10.58 
11 25 
* 2 31 
4 ,i°  
5.12
8.20

6.05

Hudapesta-AradA-TeiuşA.

V ie n a
Budapesta
Si-dnok

A iad ft
Glogovaţă
Gyorok
Paulişa
Radna-T îpova
Conopü
Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Braniciea
Deva
Simeria (Piski,
Orăştiâ
Şibotil
Vinţulii de josü 
Âlba-Mia 
Toinşik

Trenü de 
persóne

11.10

8.20 
11.20 

11.35 
4.30 
4.43 
5 07 
5.19 
5.41

6 (9  
628 
7 25 

8 01 

834 
8 55 
9.19 
951 

10.35 

11.11 

11.43 
12 18 
1236 
, 1.29

Trentt 
de persóne

12.10

9.05
12.41

5.45

6.—
6.13
6.38
6.51
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41 
9.r 8

10.17
10.42
1107
11.37
12.—
12.29
12.46
1.41

Trenfi
omnibu

Tipografia ALEXI Braşovtt. Hârtia di» fabrica lui Martin Kopony, ZernescI

Aradâ-*Flvafş^re& $fjofö«ria (Piski) Fe tro fenM

Trenü 1Tienü do Trenu Trenü de Tre&tt TrenS

|
oBmlbap 1

1

j; orsón« mixt penóne omnîba* mixt

A rad ft  1 5.48 6.05 líMn&eria 2.4;
Araduíü nou c 19 - 6.33 Streiu - — 3.25
Németh-Sáííb 6.44 — 6 .6 8 Haţegfi — — 416
Yinga 7.15 - 7.29 Pui -- — 5.11
Orczif&lva 7 47 7.55 Crivadia - — 5.5b
Mercziíalva — - — Baniţa - fi 4"

T f U B i ş â r i A 9.02 — 9 08 F e t r o ş e n l - — 7 12

Tiwaiféna- A  rs&«3 ü P e tro ^ e n t— Sisaaeria

Treífi slt> Trenü de Trenfi Trenü Trenü Tronfi
poraóna persóne 'jianübui* de pers. oumibua mixt

T im i^ ó r a 6.25 _ 5.00 P e tro ş e n l i - 6.10

Merczifalva — -- — Baniţa -- -- 6.53

Orczifalva 7.46 -- 6.32 Crivadia -- -- 7 37

Vinga 8.15 -- 7.02 Pui -- -- 8.20

Néraeth-Ságb 8.36 -- 6.23 Kaţegtt -- -- 9.01

_ Aradulü ncu 9.11 -- 8.01 Strein -- — 9.52

A r« d A 9.27 -- 8.17 $ t a e r l a -- -- 10.31


